
XLIX. HÓRA LÁZADÁSA ARADBAN. 

A jobbágyok elégedetlensége. Aradvármegye fölterjesztései. Az erdélyi láza-
zadók betörése. Rablások a Maros vidékén. A solymosi csata. A Körös-
völgy lázongása. A katonaság beavatkozása. Jankovich kir. biztos és a 
vármegye. A nép csillapodása. A pópák b nügye. Hóra és Bécs Petru 

elfogatása s kivégeztetése. Ú j a b b nyugtalanságok. 

Forray A n d r á s esete és a r ab lók m e g k e g y e l m e z t e t é s é n e k szokatlan 
módja szegett ü tö t t A r a d v á r m e g y e karainak és rendeinek fe jébe. »Meg-
g o n d o l v á n , mi ly v a k m e r   s minden m e r é s z dologra mi ly k ö n n y e n ha j l andó 
az oláh n é p , ú g y , hogy ennek k ö v e t k e z t é b e n m á r ny i lvános l á z a d á s u k t ó l 
lehetett t a r t a n i « , — ö r v e n d e t e s n e k m o n d o t t á k ugyan, hogy — ha csak 
i ly á ron is — he ly reá l l í t ha t t ák a k ö z b é k e t , nyugalmat és b á t o r s á g o t ; 
de e lha t á roz t ák , hogy a nevezett r ab lók s m á s g y a n ú s a k s z e m m e l t a r t á s á r a 
a bu t ty in i j á r á s b a 24 p a n d ú r t k ü l d e n e k s hogy a k a t o n a s á g o t is v igyá -
zatra szólí t ják. 

Az   feladatuk, hogy a fegyvereket, puskaport, go lyóka t , kardokat 
stb. az e g é s z k ö r n y é k e n ö s s z e s z e d j ék s h a s o n l ó f é k t e l e n s é g e k n e k elejé t 
v e g y é k . 

Á l t a l á b a n v é v e most m á r s ü r g  s e n s á ldoza t r a k é s z e n gondoskodott 
a v á r m e g y e a rend f enn t a r t á sá ró l , ha k i s sé t a l án m e g k é s e t t is vele. 

M a g á h o z I I . Józsefhez ú jabb fö l te r jesz tés t i n t éz t ek a rendek, hogy az 
e s e m é n y e k e l m o n d á s á v a l jobban m e g m a g y a r á z h a s s á k , mié r t k é r t e k kegyel-
met a r a b l ó k n a k ; e g y ú t t a l t u d ó s í t o t t á k i n t é z k e d é s e i k r  l . Mive l a But ty inba 
rendelt pandurok m á r csak a z é r t sem felelhetnek meg fö lada tuknak , mert 
nem t u d v á n oláhúl , a n é p e l  t t g y a n ú s a k , k ü l ö n b e n is csak 24-en van-
nak s a mellett a h e l y s é g e k b e n e l s z ó r v a t a n y á z n a k , — rendes k a t o n a s á -
got k é r t e k a Salis  r n a g y i zga t á sa i k ö v e t k e z t é b e n az i g a z s á g és a la t tva ló i 
h  s é g út járól l e t é r t lakosok k o r l á t o z á s á r a . H a s o n l ó t k é r t e k a Maros jobb-
pa r t j án E r d é l y i g nyúló t ó t v á r a d i j á r á s r a n é z v e , hol egyes r a b l á s o k és 
e r  s z a k o s k o d á s o k sz in tén azt m u t a t t á k , hogy Salis, Hora és Kloska buj-
t o g a t á s a i ezt a t e r  l e t e t sem k ímé l t é k meg. Je l l emz  , hogy ebbe a j á r á s b a 
s e m m i k é p sem akartak kü lden i De-Vinsezredbeli b a k á k a t , mivel azok job-
b a d á n maguk is o láhok s így k ö n n y e n ö s s z e j á t s z h a t n á n a k amazokkal. Sok-
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kal c z é l s z e r  b b n e k t a r t a n á k , ha ezeket az alföldre v i n n é k s ott o s z t a n á k 
szé t a h e l y s é g e k b e n 1 ) . 

Az e s e m é n y e k sok tekintetben i g a z o l t ák A r a d v á r m e g y e karainak és 
rendeinek aggodalmait. A n é p , kü lönöse n az oláh, melynek 1782. ó t a 
m a g á b a n a v á r m e g y é b e n is sok panasza volt az ú r b é r s á l t a l ában a föl-
desurak el len 2 ) , f ogékonyna k mutatkozott az E r d é l y fel l j ö v   i z g a t á s o k k a l 
szemben. E l é g  l e t l e n s é g e anná l veszedelmesebb volt , mert ez a n é p a 
l á z o n g á s fészkének s z o m s z é d s á g á b a n lakott . A f  ispán ugyan, Forray kisza-
b a d í t á s a kör  l szerzett é r d e m e i j u t a l m á ú l , t á b l a b í r á v á nevezte k i Petrovics 
aradi g.-kel. p ü s p ö k ö t s a v á r m e g y e is s z í v e s e n üdvözö l t e , mid  n okt . 2 1 . 
az e s k ü t l e te t t e 1 ) ; de maga az a l i spán sem tekintette s z e m é l y e s ü g y n e k 
e l f o g a t á s á t s a v á r m e g y e sem vette azt, e g y s z e r   r a b l ó k a l a n d n a k . A z é r t 
eskette meg  ke t , hogy ezen tú l h   adófizet  k , engedelmes a la t tva lók , szó-
fogadó j o b b á g y o k legyenek. Maga I I . Józse f is l e lk i i smere t l en  l e lámí to t t 
s e l  t tük é r the t e t l en pol i t ikai és t á r s a d a l m i czélok fö lve tésével az egyén i 
tulajdon m e g s é r t é s é r e , r a b l á s r a , s  t gy i lko lá s r a k é s z t e t e t t l á z a d ó k n ak tar-
tot ta  ke t . Azé r t s aligha c s u p á n az é l e t v e s z é l y b en forgó, kü lönbe n min-
den tiszteletre mé l tó a l i spán k e d v é é r t könyör  l t meg rajtuk olyan gyorsan. 
Forray nem is k é s e t t meg í rn i Bruckenthal b á r ó e rdé ly i k o r m á n y z ó n a k , 
mi t tapasztalt a rab lók t á b o r á b a n . Az e g y k o r ú t u d ó s í t ó 4 ) s z e r é n t azonban 
»  excze l l en t i á ja b a g a t e l l á n a k vé lvén e dolgot, f é l reve te t t e a levelet és 
mikor a t  z k i ü t é s é r  l való hír Szebenbe ment, akkor ju to t t e s z é b e és 
e l  vevén , mutatta meg.« Okt . 26. az E r d é l y b e n elfogott aradmegyei to l -
vajokat m á r l á z a d ó k n a k t ek in t e t t e 5 ) ; csakhogy e g y e l  r e m é g mind ig csak 
a katonai ö s s z e í r á s o k ellen t i l takozott . C s u p á n a s ó c s e m p é s z e t s rab lá -
sok m e g a k a d á l y o z á s á r ó l volt szó akkor is, mid  n a f  h a d p a r a n c s n o k s á g 
szept. 6. 2 s záza d k a t o n a s á g o t rendelt oda 6 ) . Ebben azonban annyi vol t a 
beteg és az ú joncz , hogy a v á r m e g y e csak 50 k a t o n á t kü ldhe t e t t volna a 
n a g y h a l m á g y i s ó t i s z t s é g t e r  l e t én lev  h á g ó k  r i z e t é r e 7 ) . E g y é b k é n t szept. 
27 . -én e g é s z nyugodtan rendelte el, hogy nov. 1. e lkezdjék az á l t a l ános 
népösszeírást, mivel nem lesz k á r o s k ö v e t k e z é s e az o r s z á g r a és a nemes-
s é g r e ; de v i s s z a k ü l d ö t t e az e végb  l kü ldö t t oláh k é r d  í v e k e t , k i j e l en tvén , 
hogy a megyei t i sz tv ise l  k nem ösmer ik az oláh ( c y r i l l ) í rás t és csak a 
magyar s n é m e t t á b l á z a t o k a t tar tot ta meg 8 ) . 

Novemberben m á r sokan j ö h e t t e k arra a gondolatra, hogy nemany-
nyira v é l e t l e n s é g b  l , mint s zámí t á sbó l t ö r t én t , hogy Bécs Petru é p p e n a 
Z a r á n d d a l s e g y á l t a l á n Erdé ly lye l s z o m s z é d o s Aradban gy  j tö t t maga 

1) B. De Vins József táborszernagy éppen 1784. kapta ezt a mostan József f her-
czegr l nevezett (37. számú) gyalogezredet, melynek hadkiegészít  ter lete Nagyvárad. — 

2) A helytartótanácsnak 5080. sz. a. 1784. febr. 11. Aradvármegyéhez intézett rendelete. 
3) Jegyz könyv, 597. sz. — 4) Gyöngyössy János levele Tordán 1785. február 3. Hazánk, 

VII. 116. — 5 ) Teleki, Hóra-lázadás, 41. — 6) HTT. 21031. sz. — 7) Jk. 517. és 531. 
sz. — 8 ) U.-o. 513., 568. és 614. 



k ö r é annyi e l s z á n t fegyveres o l á h t ; s hogy rab lóka land ja i csak arra va lók 
vol tak, hogy nagyobb és á l t a l á n o s a b b mozgalmakat k é s z í t s e n e k e l  . A 
X V I . s z á z a d v é g é n a magyar ha jdúk , az elzül löt t , földönfutó nemesek is 
r a b l ó s z á m b a mentek, tö rök és magyar e l  t t e g y a r á n t g y  l ö l e t e s e k ; de a 
hogy ekkor  ke t nem a k a d á l y o z t a ez a k ö r  l m é n y , hogy Bocskay szabad-
s á g h a r c z á n a k t ü z é b e n mintegy m e g t i s z t ú l j a n a k , épp ú g y h i h e t t é k most az 
e rdé ly i o láhok , hogy az   s z a b a d s á g u k a t is az aradi s z e g é n y l e g é n y e k s 
a hozzá jok h a s o n l ó k férfias karja teremti meg. Az aradi, b ihar i p a n d ú r o k 
el l ú g y i s j o b b a d á n a fo r rongó E r d é l y b e m e n e k  l t e k a r ab lók és Arad-
v á r m e g y é r e innen k ö v e t k e z e t t be az a veszedelem, a mit  l az e rdé ly i 
k o r m á n y t ó v t a Forray. Az o k t ó b e r 31 . -én Mesztakonban, Z a r á n d b a n tar-
tot t n é p g y  l é s r  l é r t e s  l v é n , Z a r á n d m e g y é n e k K i s - H a l m á g y o n Hollaky 
F a r k a s n á l ö s s z e g y  l t t isztjei K r i z s á n e l foga t á s a v é g e t t Kure tyra k ü l d t é k 
k i G á l l Mihály és Naláczy s z o l g a b í r á k a t , a k ike t azonban az o láhok 
agyonvertek 1 ) . November 2 . -án Kr i s t yó ro n és B r á d o n , 3.-án pedig R ib i -
czén é g e t t e k , raboltak és gyi lko l tak . Jancsó A n d r á s k r i s tyó r i pap, kinek 
c s a l á d j á t k i p u s z t í t o t t á k 2 ) , B.-Sebesre m e n e k  l t , hol 1773—1782. p r éd iká -
tor vol t s ot t m é g 1789. is é l t 3 ) . November 4 . -én a most m á r A r a d v á r -
m e g y é h e z t a r t o z ó L u n k á r a rohantak; e lpusz t í t o t t ák Gyulay Ferencz gróf 
c s ínos k a s t é l y á t s k i v é g e z t é k gazda t i s z t j é t , Gencsy A n t a l t ; Ó c s o n a kath . 
templomot is f ö l p e r z s e l t é k ; K i s - H a l m á g y o n k i r a b o l t á k Hollaky Pá l ö z v e -
g y é n e k s Hol laky Antalnak k a s t é l y a i t ; a 12 Hol laky m é g aznap D é v á r a 
m e n e k  l t . P l e s k u c z á r ó l nov. 4 . -én Hollaky I s t ván z a r á n d i a l i spán seg í t -
s é g r e szó l í to t t a Z a r á n d és Hunyad e g y e s  i t v á r m e g y é k t i s z t ika rá t , m á s n a p 
azonban m á r az aradmegyei Mokráró l s 8.-án és 13.-án A r a d r ó l kellett 
ezt i smé te ln i e , mert pleskuczai h á z á t fe ldúl ták az o l á h o k ; Csermura, Nagy-
H a l m á g y és Acsuva e g y m á s u t á n sz in tén á ldoza tú l esett a l á zadó k dühé -
nek. »Nem maradt b e n n ö k egyetlen épü le t sem, mely a z a r á n d i nemes-
urak z s a r n o k s á g á n a k emléké  l s z o l g á l h a t o t t vo lna« — teszi hozzá egy 
r o m á n t ö r t é n e t í r ó 4 ) . 

A magyar urak j o b b a d á n a s z o m s z é d o s A r a d v á r m e g y é b e n kerestek 
m e n e d é k e t . Arad ra futott maga Hollaky Pá l a l i spán is, k é t k ö r ö s b á n y a i 
ferenczrendi szerzetessel, Kozma Kelemennel, Andrásy Józseffel, Ribiczey 
Józse f megyei p é n z t á r n o k k a l s m á s o k k a l e g y ü t t . Stanislovics s zo lgab í ró 
hamarosan v i s z s z a h í v a t t a az aradi v á s á r o n lev  fe leségé t , hogy a hozzá 
G a l s á r a szál l t urakat és asszonyokat i l l end  en e l l á thas sa . S z . - A n n á n sz in tén 
sz ívesen fogad ták a m e n e k  l  k e t , s »az aradmegyei b i r t o k o s s á g b  k e z  s é g e 

1) P. Nagy László, Arad Tört. I I I . 53. (Kézírat), Csomós István körösbányai prédi-
kátor el adása szerént. — 2) Gyöngyösy István levele 1785. febr. 3. Hazánk, VII. 113. A 
Kristyóron megölt prédikátor nem Jancsó volt, mint Horváth (Magyarorsz. tört. VII. 568.) 
hiszi, hanem Bakcsy. (Hazánk, I I I . 149.). — 3) HTT. 1789. évi 16,820. és 24,082. sz. — 
4) Densusianu, Revolutiunea lui Horia. (Bukarest, 1884.), 169. V. ö. P. Nagy, I I I . 54. 
Hazánk, I I I . 150. Teleki, A Hóra-támadás tört. 21. Kozma, Zaránd, 99—101. 



által o t t m u l a t á s u k ideje alatt sem p é n z b e n , sem r u h á z a t b a n , sem é le lem-
ben s z ü k s é g e t nem l á t t a k « 1 ) . 

T e m e s v á r m e g y é n e k nov. 4. Ú j - A r a d on tar to t t r é s z g y  l é s e m á r abbó l 
az okból halasztotta el a Maros medre fe l  lv izsgá lásá t , mert a Maros 
j o b b p a r t j á n lev   t ó t v á r a d i j á r á s b a n t é n y l e g ura lkodik a p a r a s z t l á z a d á s és 
így fontosabb dolgaik is vannak a ve lök e g y ü t t va ló m u n k á l k o d á s r a híva-
to t t aradi t i s z t v i s e l  k n e k 2 ) . 

A l á z a d ó k n a k egy csapatja nov. 6.-án Z á m o n át a m á r sz in tén for-
r o n g ó A r a d v á r m e g y e dé lke le t i r é s z é b e tör t . 

A Rossia-patak e r e d e t é n é l , Pe t r i s t  l nem meszsze, 
A r a d m e g y é b e n fekv  Obersia falu egyik lakosa, F a r e u 
Mihály e lbo lond í to t t a a k ö r n y é k b e l i népe t , hogy maga a 
c s á s z á r parancsolta meg a magyar nemzet k i i r t á sá t . Az 
oda és Petrisbe é r k e z   e rdé ly i o láhokka l e g y e t é r t v e , min-
denfé le b ü n t e t é s s e l , s  t ha lá l la l is ijesztgette a n é p e t , ha 
nem vesz r é sz t a l á z a d á s b a n . P e t r i s b  l viszont Argyelán 

R u s z á n és Athanasie A l e x i h í t t a á t Aradba az e rdé ly i l á z a d ó k a t , k ik 
közö t t mint vezé r szerepelt Sztanyis, m á s k é p Ribicze Ursz, ugyanaz 
a r ab ló , k i Forray a l i spán e l f o g a t á s á n a k egyik l eg f  bb r é s z e s e v o l t 3 ) . 
Rabolni , gy i lko ln i most ugyanarra a v i d é k r e vezette a zámi Lupencs vagy 
Lukács Juon »kap i t ány« 32 e m b e r é v e l e g y ü t t a c s  c s e l é k e t , mely jobba-
d á n csak vasv i l l ákka l és nagy botokkal vol t f ö l f egyve rkezve . — Alexa 
Tanahia i l tyói, Katana Mikula cserbi lakosok, a zámi p ó p a és Vulpe 
Gyorgye zámi k i sb í ró , Zojka Mihály, ifjabb Lukács Juon, Zojka Paszk és 
G r o z á v zámiak , Buska Gyorgye burzaki p ó p a s h a r a n g o z ó j a , Lung Dra-

goj t á r s a s á g á b a n 4 ) — e l  ször is Salbek G y ö r g y pet-
r is i k a s t é l y á t s m e l l é k é p ü l e t e i t v e r t é k föl és hamvasz-
t o t t á k el. A l á z a d ó k Lung Dragoj t á r s a s á g á b a n nov. 
6.-án dé l re j e l e n t e t t é k be é r k e z é s ö k e t Petrisre. — 
Simon J á n o s theologus, a S a l b e k - c s a l á d v e n d é g e valami 
20 parasztot ide jében fö l fegyverze t t ugyan, Lupencs 
J á n o s azonban, k i 33 év ó ta szo lgá l t a a Salbekeket, 
azzal b e s z é l t e le  ke t az e l lená l lás ró l , hogy az e r d é -

ly iek a c s á s z á r p a r a n c s á b ó l j ö n n e k . A zámiak csakugyan a c s á s z á r n e v é b e n 
k é r t e k b e b o c s á t t a t á s t ; a rendeletet azonban nem t u d t á k felmutatni s azé r t 
a theologus be sem b o c s á t o t t a  ke t . Emberei azonban, ahogy m e g i t t á k 
pá l inká já t , azonnal á t t é r t e k az e r d é l y i e k h e z s ve lök e g y ü t t v e r t é k föl a 
k a s t é l y t . S  t az oláh S z u r á n Ursz tó l is elvettek 58 frt 20 kr t . Maga a 
petr is i b í ró hirdette k i , hogy a c s á s z á r p a r a n c s á b ó l az e g é s z magyar nemes-

1) Kozma, Zarándvármegye leírása. (Kolozsvár, 1848.), 101. — 2 ) Aradm. jk. 1784., 
633. sz. — 3 ) Jankovich kir. biztos jelentése. Szilágyi, Hóra-világ, 160. Az udv. kancz. 
jelentése 1785. jan. 3. U.-o., 207. — 4) Aradm. jk. 651. és 1785., 84. sz. 



s é g e t k i ke l l i r t an i , mire a parasztok, nem t ö r  d v e Vitkay P á l t i s z t t a r t ó 
e l l ená l l á sáva l , fe lgyuj to t ták az uradalom minden ép  l e t é t . Vi tkay m é g i s mér -
s é k e l t e d ü h ö k e t s a m é g füstölg  romok köz t azonnal v i z s g á l a t o t tartott , 
hogy megtudja a f bb kolomposok nevei t 1 ) . Ezek innen m á s n a p S z e l i s t y é r e 
és I l tyóra rohantak, melynek fö ldesaszszonya , özv. Lengyel Józse fné , csak 
egy szál ingben futhatott el. I t t és Tokban lev   j ava i t f ö lpe r z se l t ék 2 ) . 

Soborsinba Ribicza Ursz és Lupencs Juon v e z e t é s e alatt nov. 7. d. 
u. 3 ó r a k o r tö r t ek be a l ázadók , kiknek v e z é r e i ú t c z a h o s s z a t k i á l toz ták , 
hogy, a c s á s z á r rendelete s z e r é n t , csak az o l á h o k a t és n é m e t e k e t h a g y j á k 
é l e tben , s hogy az ú t b a n lev   parasztok mindenkinek h á z á t fe lgyuj t ják, 
k i nem csatlakozik hozzájok . Braniczkán G y ö r g y k ö z s é g i b í ró vezette 
a csapatot a kas t é ly alá, s a kapun bot jáva l k o p o g t a t v á n , a c s á s z á r 
n e v é b e n b e b o c s á t á s t ké r t . A k a s t é l y b a n e g y b e g y  l t parasztok a t i s z t t a r t ó 
f e lh ívásá ra sem mertek e l lená l lan i , mire a c s  c s e l é k berontott . S z é t s z ó r t á k 
a s z é p k ö n y v t á r t s az í r a t o k a t , fe losz to t ták e g y m á s köz t az e z ü s t n e m  e -
ket, a v a d a s k e r t b  l s z a b a d o n b o c s á t o t t á k , vagy le l  t t ék az á l la toka t , szét-
r o m b o l t á k a v i r á g h á z a t , fe lgyuj to t ták a ka s t é ly t és — 
a v e n d é g f o g a d ó k ivé te l éve l — az uradalom minden 
ép  l e té t , ú g y , hogy ö s s z e s e n 30,000 forintra b e c s  l t 
k á r t okoztak For raynak 3 ) . L á n g b a b o r í t o t t á k a p l é b á n o s 
l a k á s á t és Argyelán »kapi tány« m é g meg is verte a 
ná la oltalmat k e r e s   papot, az a n y a k ö n y v e k e t , s z á m a d á -
sokat s e g y é b iratokat pedig m e g s e m m i s í t e t t e . A róm. 
kath. templomra nem vetettek ugyan üszkö t , de anná l jobban megszent-
s é g t e l e n í t e t t é k . A petrisi Athanasie »kap i tány« az ol tár i s z e n t s é g e t dara-
bokra tö r te s ö s s z e t a p o s t a ; Aranyos A v r á m m a g á r a kapta a m i s e m o n d ó 
ruhá t , kehelylyel a k e z é b e n o rd í t ozva t ánczo l t v é g i g az ú t c z á k o n s e 
k ö z b e n maga is ivot t , m á s o k a t is m e g k í n á l t a kehe lyb  l . M e g s z e n t s é g t e l e -
n í t e t t é k az os tyá t , ö s s z e t ö r t é k az o l t á roka t , k e r e s z t e l  - k ú t a t , padokat, orgo-
ná t , t o r o n y ó r á t stb. Harmadnap, nov. 8.-án, maga a falu b í rá ja , Branicz-
kán gyuj tot ta fel azokat a h á z a k a t , p l . a Foltin Á d á m j á r á s i s e b o r v o s é t , 
melyeket a l á z a d ók az e l  t t e va ló napon m e g k í m é l t e k 4 ) . Elmondhatni 

1) Jk. 1784., 657. s 1786. 1729. sz. Densusianu, 225—6. — 2) Mirin Mihály 
soborsini jobbágy, kit Forray tiszttartója hírt hozni küldött Tokba, maga is a lázadókhoz 
csatlakozott. (Densusianu, 226—7.). — 3) Hazánk, III . 152. és Densusianu, 227. »Én való-
ban már semmit l sem félhetek — írja Forray a bihari alispánnak, — mert mindenemet 
elvesztém, mit ifjú korom óta munkával és igaz úton szereztem. Csupán életem és földem 
maradt meg; de életem sem maradt volna meg, ha az utóbbi két hónapban, mióta a hara-
miák kezeib l kiszabadúltam, Isten különös kegyelméb l nem tartózkodom a soborsini 
úttól. Mert a bonyolódott kör lmények közt senki sem lehetett ott családom tagjai köz l; 
és én kérem is az Istent, mentse meg minden tisztelt ismer sömet hasonló szerencsétlen-
ségt l s az oláhok dühét l.« Densusianu, 227—8. — 4) Aradm. jk. 700., 1785. 68. és 
1786. 1223. s 1356. sz. 



Oviddal — jegyezte meg Wagner Szan isz ló soborsini p l é b á n o s és mino-
r i ta szerzetes az új a n y a k ö n y v b e v e z e t é s é b e n 1 ) — : 

«Hogyha utalni szabad nagy példákról kicsinyekre: 
Ez volt Trójának képe bevételekor!» 

A l ázadó k aradi k a p i t á n y a i , k i k a n e m e s e k t  l elrablott e züs t keresz-
teket melleikre v a r r a t t á k , most m á r ezek vo l t ak : Z á m b ó l Lukács Juon, Pet-
r isb  l Lupencs Juon, I l tyóból Manu Juon, S z e r b b  l Ribicza Ursz, a z a r á n d i 
Sze l i s tyéb  l Micula T a m á s , S o b o r s i n b ó l Braniczkán G y ö r g y , Lapedatu 
Juon, Grozavu T r ipa , Tamási Juon s K o n o p r ó l Szelmazsán Zsuk. A k á p -
lá rok köz t Hala l i s ró l Vancu Juont s Pe t r i s r  l Tanase A l e x é t emlí t ik . Ezek 

a v e z e t  k rendszert c s iná l t a k be l  l e , hogy egyik falut a m á s i k falu lako-
saival g y u j t t a s s á k fel s m i n d e n ü t t magukkal cz ipe l t ék a falusi b í r á k a t is, 
hogy jobban b ízzék b e n n ö k a n é p . Maguk e l  t t p o s t a s í p o t fúva tva k iabá l -
ták , hogy H ó r a nagy serege nyomban köve t i  k e t s hogy az aradi p ü s -
pök is u t a s í t o t t a m á r papjait H ó r a t i s z t e s s é g e s e n va ló f o g a d á s á r a ; mert 
H ó r a lesz az, k i e lpusz t í t ja a magyar fajt s elhamvasztja a nemesek tel-
kei t . K ó s z a h í r s z e r é n t a c s á s z á r p a r a n c s á b ó l Aradon m á r csakugyan k ivégez -
tek n é h á n y nemesurat, m á s o k a t pedig T e m e s v á r r a hurczoltak f o g s á g b a 2 ) . 

November 9.-én k i r abo l t ák a v á m a i (vinyesti) k á p o l n á t , Bá ján Szer-
dahelyi Á d á m o t s azu tán T ó t v á r a d , Gyulicza, Halalis, Govosdia, Kaprucza, 
Berzova, Milova, Konop és Odvos k ö z s é g e k b e n k ivá l t a nemesek háza i t 
dú l t ák és é g e t t é k . A B e r z o v á v a l szemben, de m á r a Maros bal part-
j á n l ev   K o r u g - c s ú c s a c s  c s e l é k n e k ott t á b o r o z ó egyik v e z é r é r  l vette 

1) Protocollum parochiae Soborsinensis, 1. lap. (Ovidiust eredetiben idézi). Szilágyi, 
207. (az udv. kanczellária 1785. jan. 3. jelentéséb l). — 2) Teleki, 41. Densusianu, 228. 



volna n e v é t 1 ) . November 9.-én egy 200 f b l álló csapat m á r Solymosig 
n y o m ú l t s R a d n á t akarta l á n g b a bor í tn i , hol a b a r á t o k n á l gazdag zsák-
m á n y r a s z á m í t h a t o t t 2 ) . Erre a h í r r e R a d n á n s L i p p á n fé l r eve r t ék a haran-
gokat, mire a l a k o s s á g m e n e k  l n i kezde t t 3 ) ; azonban az aradi v á r b ó l b á r ó 
Schirnding é s Wertier lovas k a p i t á n y o k v e z e t é s e alatt azonnal némi 
k a t o n a s á g ment Paulisra, hogy a m á r majdnem ezer o láhbó l álló paraszt-
had f ék te l ensége i t m e g g á t o l j a . Maguk az aradi p o l g á r o k is fegyvert fog-
tak, hogy v á r o s u k a t v é d j é k 4 ) , a mire a m i n o r i t á k t e m p l o m á n a k t o rnyá -
ból minden n e g y e d ó r á b a n t r o m b i t a s z ó v a l f igye lmez te t t ék  ke t . Éjjel az 
e g é s z Aradot k i v i l á g í t o t t á k 5 ) . S é p p e n eznap tudatta a megyei urakkal 
Haan, a P é c s k á n á l lomásozó W ü r t t e m b e r g - (most 11 . sz.) dragonyosok 
ezredese, hogy a tö rzszse l é s a s zázadokka l l e g k ö z e l e b b idehagyja a 
m e g y é t s az e miat t a g g ó d ó megyei uraknak sa jná la t t a l kel let t kijelente-
nie, hogy a k í v á n t 50 k a t o n á t sem hagyhatja i t t en 6 ) . 

A fegyveres aradi p o l g á r o k t e h á t maguk gondoskodtak v á r o s u k r ó l ; 
10.-én nagyobb csapattal mentek a r ab lók elé s é j je l -nappal fe lvá l tva 
 r k ö d t e k a v á r o s nyugalma f ö l ö t t 7 ) . 

N é h á n y földesúr pedig velök, c se l éde ikke l s némi k a t o n a s á g g a l 
So lymosná l egyenesen meg is t á m a d t a a l á z a d ó k a t ; t ö b b e t m e g ö l t köz  -
lük, t íze t pedig e l fogván , Aradra vi t te a megyei b ö r t ö n b e 8 ) . A n e k i b á t o r o -
dott n e m e s s é g s a v á r m e g y e férfias fö l l épésének lehet tu la jdoní tn i , hogy 
ezen a vonalon nem terjedt t o v á b b a veszedelem; de t a l án annak is, hogy 
maga az aradi o láh n é p csak ke l le t lenül s hol fé le lemb l , hol e g y ü g y  -
s é g b  l csatlakozott az e rdé ly i i zga tókhoz és szinte örül t , mikor ü r ü g y e t 
ta lá l t a v i s s z a v o n ú l á s r a . 

Aradot k ü l ö n b e n nemcsak Radna, hanem Vi l ágos fel l is veszede-
lem fenyegette. Bécs Petru ugyanis, k i aug. 19. k a t o n a s z ö k e v é n y l é t é r e 

1) Jk. 1786., 1376. sz. és néphagyomány. — 2) Szentkláray, Száz év Délmagyaror-
szág történetéb l, I . 460. — 3) Sajnos, hogy a »Protocollum conventus Radnensis Sanctae 
Mariae Gratiarum« cz. 1738. kezdett kéziratból az éppen 1784-re vonatkozó 146—153. 
lap ki van vágva s így részletek nem maradtak fenn. Eltévedt Forray alispánnak a láza-
dásról azonnal beküldött jelentése is, melyet nov. 12.-én külön stafétával sürgetett meg a 
HTT., holott a megyegy lés szerént (620. sz.) az a maga idejében fölment. — 4) P. Nagy, 
Arad, III . 60. — 5) Lakatos, I . 78. — 6 ) Aradm. jk. 627—8. — 7) Aradváros nov. 15.-én 
megbízta Popovics Miklóst, ügyeltessen a piaczon lev  boltokra, a polgárokból éjjeli  r-
járatokat alakítson, s t külön  röket is fogadjon, hogy az oláhok megrohanása és gyujto-
gatásai ellen a város biztosítva legyen. Tizenkét arany jutalmat t ztek ki annak a részére, 
ki el ször tesz jelentést, hogy a város határában oláh lázadót vett észre. Kiküldték Milics 
Ferencz, Szecsánszky Arzén, Grabacher György és Visnyay György tanácsosokat, hogy a 
bel- és a külvárosokban, s t a szállásokon, a Gájban és Ségában is 1—1 negyedmestert 
nevezzenek ki minden útcza számára, s e válságos id kben a közrendre ügyeljenek. Osz-
termayer városi kamarást utasították, hogy a város szénakészletét éjjel-nappal 2 emberrel 
 riztesse. A zavargók azonban nappal is belopózhatván, szemmeltartásukra 9  rt fogadtak 
fel. (Aradváros lt.) — 8) Teleki, 42. 



is megkapta s el is fogadta a kegyelmet, r a b l ó v e z é r b  l most egyszerre 
n é p v e z é r r é csapott fel s m á r szeptemberben újra g a r á z d á l k o d o t t , ú g y , 
hogy a v á r m e g y e m é g akkor elrendelte ü l d ö z t e t é s é t 1 ) . P ó p á k , falusi b í r ák 
és e s k ü d t e k voltak b  n t á r s a i . A p ó p á k a szószékr  l i z g a t t á k a n é p e t 2 ) , 
Rosiu A t h a n á z borossebesi esperes pedig azzal kecsegtette a Boros-Sebes-
ben és Popovics Miklós a B o r o s - J e n  b e n lakó ev. r e fo rmá tu s magyarokat, 
hogy ha áttérnek a g.-kel. hitre, m e g v é d e l m e z i  ke t a l ázadók d ü h e 
e l len 3 ) . H a s o n l ó t í gé r t az ágya i p ó p a az o d a v a l ó r e f o r m á t u s o k n a k . Az 
e g é s z jenei j á r á s b a n félbe kel let t s zak í t an i a n é p ö s s z e í r á s t , mert az oláh 
b í r ák m e g t a g a d t á k az e n g e d e l m e s s é g e t . »Minek oda katonatiszt? — mondta 
a bu t ty in i b í ró . — Megtette m á r azt a mi p ó p á n k « 4 ) . A g.-kel. papoknak 
mindenesetre f  r é s z ö k vo l t a n é p f ö l i n g e r l é s é b e n ; a p ó p á k m á s r é s z e 
azonban, Petrovics P é t e r aradi g.-kel. p ü s p ö k pé ldá ján fe lbuzdúlva , d i c s é -
retesen f á radozo t t a nép fe lv i l ágos í t á sán . Oly i d  ben , mikor a megyei 

tiszteknek semmi h a t á s u k sem vol t a n é p r e , k é s z s é g e s e n k i h i r d e t t é k a 
k o r m á n y rendeleteit , Isten és a » c s á s z á r « ellen va ló v é t e k n e k t ü n t e t t é k 
föl a l á z a d á s t s e l l ensú lyozni t ö r e k e d t e k H ó r a m  k ö d é s é t . Maga Petrovics 
p ü s p ö k p l . H a l m á g y v i d é k é n c s i l l ap í t ga t t a s zónok l a t a iva l az e l ámí to t t 
t ö m e g e t 5 ) . 

November 8.-án mindamellett a K ö r ö s v i d é k lázadói f e lgyu j to t t ák 
Ga l s á t , h o v á egy nappal aze l  t t E rdé lyb  l t ö b b c sa l ád menek  l t , Panko-
tán pedig a j e g y z   h á z á r a rohantak. A b á r ó Petras alezredes v e z e t é s e 
alatt v á r a t l a n ú l ott termett l o v a s s á g azonban gyorsan s z é t v e r t e  ke t s 
a z u t á n u t á n u k n y o m ú l v á n , elfogta a borossebesi p r o t o p ó p á t az á g y a i , egy 
b u t t y i n v i d é k i s u t ó b b a galsai, ternovai és szlatinai p ó p á v a l e g y ü t t 6 ) . 
M a g á t V i l á g o s v á r á t az aradi v á r b ó l hozott á g y ú k k a l ekkor löve t t e ö s s ze 
Bohus J á n o s , a fö ldesúr , hogy a l á zadó k t a n y á t ne ü t h e s s e n e k o t tan 7 ) . 

1) Aradm. jk. 426. és 482. sz. — 2 ) Gr. Prückler de-vinsezredbeli  rnagy jelentése. 
Szilágyi, 208. — 3) Densusianu, 228. — 4) Szilágyi, 84. — 5) Gr. Jankovich kir. biztos 
jelentése az udv. kanczelláriához, nov. 19. és Aradm. jk. 1785., 34., 47. és 57. sz. -
6) Densusianu, 279—280. — 7) Fábián, I . 77—8. és Densusianu, 228. 



A k a t o n a s á g m e g j e l e n é s é r e a Marosv idék is meg t i s z tú l t a l ázadók-
tól. November 14. -én a Radna és Petris köz t va ló fa lvakból e g é s z csa-
patot hajtottak be Aradra a v á r m e g y e b ö r t ö n e i b e 1 ) , melyek csakhamar 
m e g t e l v é n , a v á r m e g y e m á r nov. 17.-én k é n y t e l e n vol t m e g k é r n i Günther 

Részlet Világos romjaiból. 

ezredes aradi v á r p a r a n c s n o k o t , hogy megyei ha jdúk  r í ze te alatt n é h á n y 
b ö r t ö n t engedjen át a v á r b a n 2 ) . Nem c s u k t á k be, de m e g i d é z t é k azokat a 
p ó p á k a t is, k ikné l m e g t a l á l t á k Forray elrablott e z ü s t n e m  i t 3 ) . 

1) Lakatos, I . 78. — 2) Aradm. jk. 636. — 3) Szilágyi, 84. l. 



November 12.-én a v á r m e g y e a h e l y t a r t ó t a n á c s egy 1 ) r e n d e l e t é v e l 
szemben kijelentet te 2 ) , hogy ezt »Erdé ly jelen l á z o n g ó k ö r  l m é n y e i közt« 
i lyen » n y a k a s néppe l s z e m b e n « maga a h a t ó s á g nem te l jes í the t i . A t  z 
t o v á b b t e r j e d é s é n e k m e g a k a d á l y o z á s a v é g e t t azt t a r t a n á helyesnek, ha 
k a t o n a s á g o t k ü l d e n é n e k a h a t á r o k m e g s z á l l á s á r a . Nov. 17.-én arra k é r t e 
Jankovich k i r . biztost és Koppenzoller t á b o r n o k o t , hogy l e g a l á b b addig 
ne v i g y é k el a k a t o n a s á g o t , m í g más ik ezredet nem hoznak h e l y é b e , 
mert az a j o b b á g y s á g mostani l á z o n g ó h e l y z e t é b e n veszedelemmel j á r h a t n a . 
Koppenzollerhez u t a s í t o t t a  t a h e l y t a r t ó t a n á c s is, k inek rendeleteit most 
külön futár hozta 3 ) . A t á b o r n o k meg is tett annyit, hogy K a r á n s e b e s r  l a 
W ü r t t e m b e r g - h u s z á r o k a t a l á z a d ók ellen kü ld t e s hogy az aradi l ázadók-
nak a Maroson va ló á t s z ö k é s e m e g a k a d á l y o z á s á r a 2—2 s z á z a d o t rendelt 
L i p p á r a , Facsetre és Bu lc s r a ; a h e l y t a r t ó t a n á c s pedig azt javasolta, hogy 
a t e m e s v á r i f egyve r t á rbó l a l ippaiakat és h i d e g k ú t i a k a t a v á r h a t ó t áma-
d á s o k v i s s z a v e r é s é r e p u s k á k k a l l á s s á k e l 4 ) . 

Az e rdé ly i k o r m á n y nov. 11. és 16. külön is é r t e s í t e t t e a v á r m e -
g y é t az oláh l á z a d á s r ó l 5 ) . A rendek »lelkök mély f e l h á b o r o d á s á v a l hallot-
ták a n e m e s s é g k i i r t á s á r a i r ányzo t t t ö r e k v é s e k e t « s m e g í g é r t é k , hogy a 
k a t o n a s á g g a l e g y e t é r t v e mindent megtesznek a h a t á r o k  r i z e t é r e s az 
elrabolt d r á g a s á g o k v i s s z a s z e r z é s é r e ; de h a s o n l ó t k é r t e k a g u b e r n i u m t ó l 
is, ha az o láhok a t  lük elrablott t á r g y a k a t E r d é l y b e v i n n é k 6 ) . Nov. 18. 
m á r azt izenhette az erdé ly i k o r m á n y , hogy mindent e l k ö v e t e t t a l á zadó k 
l e v e r é s é r e 7 ) . 

Slojanovics  r n a g y 320 emberrel viszont a F e j é r - K ö r ö s vö lgyén akart 
Z a r á n d m e g y é b e hatolni . A r r a a h í r re a z u t á n , hogy K r i z s á n n a k e tájon 
9000 embere van e g y ü t t , B r á d r ó l nov. 29 . - én H a l m á g y r a vonúl t , hogy 
ott a De-Vins-ezred csapataihoz c s a t l a k o z z é k ; azonban csak a tavasz ó t a 
ott á l l omásozó , de a l á z a d á s t t é t l en  l néz   Csepy Lász ló k a p i t á n y s z á z a d á t 
t a lá l t a ebben a k ö z s é g b e n . S i m é n hadnagy H a l m á g y r ó l nov. 30 . - án azon-
nal é r t e s í t e t t e Bal ia S á m u e l hunyadmegyei j e g y z  t , hogy ennyi k a t o n a s á g 
e l é g t e l e n a l á zadó k ellen s t ö b b á g y ú és t ö b b k a t o n a s á g k ü l d é s é n e k szor-
g a l m a z á s á t k é r t e . A k a t o n a s á g n a k a n n á l jobban kel le t t v i g y á z n i a , mive l 
deczember e l se j é re é p p e n H a l m á g y o t t  z t ék k i g y ü l e k e z  h e l y  l a fölkel  k 
s p l . a maros-i l lyeiket halál la l f e n y e g e t t é k , ha ott e napra meg nem jelen-
n é n e k 8 ) . Z a r á n d m e g y e » h e g y e i n ek s e r d  i n e k r e j t eke iben« H ó r a Dacia 
k i r á l y á n a k mondotta m a g á t . A temesi r é s z e k b  l , Arad- és B i h a r m e g y é k b  l 
most m á r össze is v o n t á k ellene a k a t o n a s á g o t . 

Kray alezredes Aradra kü ld t e Vajda é s Jeney hadnagyok csapatait, 
hogy s z ü k s é g e s e t é n  k is s e g í t s é k a r ab lók és l á z a d ó k ü ldöz  i t . A r r a a 

1) 24,807. sz. — 2) Jk. 610. — 3) U.-o. 628—9. — 4) Szentkláray, Száz év, I . 
460. Szilágyi, 205. — 5) Nov. 11.-én 10,500 és nov. 16.-án 10,733. sz. a. — 6 ) Jk. 646. 
— 7 ) Lakatos, I . 78. — 8) Szilágyi, 171. Teleki, 20—21. és 143. Densusianu, 381—2. 



h í r r e , hogy minden r a b l ó v e z é r fejére 300 aranyat t  zö t t k i , hé t oláh 
paraszt deczember 25 . - én Aradon sz in t én föla jánlot ta s zo lgá l a t a i t s e g y m á s 
közt m e g e g y e z v é n , azonnal a hegyek k ö z é mentek 1 ) . Decz. 26 . -án a kato-
n a s á g egy r é s z e is H a l m á g y r a é r k e z v é n , azzal e g y ü t t k e r e s t é k a f  bb 
l á z a d ó k a t . Kray alezredes m á s n a p m á r csakugyan elfogatta H ó r á t és Klos-
k á t s ezzel a l á z a d á s n a k v é g e t vetett, a nélkül , hogy ezzel e g y ü t t a 
r a b l á s o k a t is m e g a k a d á l y o z h a t t a volna. 

A r a d v á r m e g y e n e m e s s é g e r é szé r  l a nép l e c s ö n d e s í t é s é b e n külö-
nösen k i t  n t ek Edelspacher Zsigmond t áb l ab í ró , Forray I gnác z megyei 
j e g y z  , Hendrey A n d r á s e s k ü d t és Vitkay Pá l petrisi t i s z t t a r t ó , k ik — a 
v á r m e g y e e l ö s m e r é s e s z e r é n t 2 ) — »nem t ö r  d v e é le tök v i l ágos veszedel-
méve l , a fölkelt l ázadó parasztokat minden er  ve l , módda l b á t r a n vissza-
t a r t o t t á k , míg a nagyobb e r  n e k e n g e d n i ö k kel let t és a g y u j t o g a t á s o k 
a lka lmáva l , mikor m é g füs tö lögtek felet tük a romok, m e g v i z s g á l t á k az 
e g é s z , s z o m o r ú a n vad ese te t .« A ké t Forraynak, Edelspachernek és Hend-
reynek u t ó b b csakugyan e l ö s m e r é s é t fejezte k i az u r a l k o d ó 3 ) . 

A M a g y a r o r s z á g b a , nevezetesen A r a d v á r m e g y é b e is á t c s a p o t t l á za -
d á s ü g y é n e k m e g v i z s g á l á s á v a l I I . Józse f nov. 19.-én gróf Jankovich Anta l t 
é s Papilla Pá l b á r ó tbnokot b íz ta meg. Jankovich kir . biztos T e m e s v á r r ó l 
m á r nov. 24 . - én el t i l tot ta a v á r m e g y é t a l ázadók fölött r ö g t ö n ö s e n való 
b í r á s k o d á s t ó l , mire m á s n a p a v á r m e g y e kijelentette, hogy a he ly t a r tó -
t a n á c s t ó l nyert fö lha t a lmazásná l fogva ehhez joga van s k é r t e , a l á z a d á s 
v e s z é l y e s k ö r  l m é n y e i köz t ne is gá to l j a annak g y a k o r l á s á b a n s a köz-
b á t o r s á g h e l y r e á l l í t á s á b a n 4 ) . A r a d v á r m e g y e rög tön í t é l   b í r ó s á g a csakugyan 
m é g aznap r é s z é n t pallosra, r é s z é n t pedig kö t é l r e , vagy k e r é k b e t ö r é s r e 
í tél t 42 l ázadó t , m á s o k a t pedig b o t o z á s r a és v i r g á c s o l á s r a k á r h o z t a t o t t 5 ) . 
Forray I g n á c z n a k gondja vol t rá , hogy l e g a l á b b a b o t o z á s t azonnal v é g r e -
h a j t s á k 6 ) . 

J a n k o v i c h azonban m á r 26 . - án k e m é n y e b b e n i smé te l t e r e n d e l e t é t s 
meghagyta, hogy »a t ó t v á r a d i j á r á s l á n g b a b o r í t á s a miatt g y a n ú s í t o t t gonosz-
t e v  k « ü l d ö z é s é t abbahagyja a v á r m e g y e , s hogy nagyobb b i zony í t ékok 
s z e r z é s e v é g e t t a ki rá lyi b i z t o s s á g elé terjeszsze az ü g y e t , mert a láza-

1) Densusianu, 416. — 2) Jk. 657. sz. — 3) HTT. 1784. decz. 13., 28,428. sz. — 
4) Jk. 640. sz. — 5) Az elítéltek ezek: Lupencs Juon, Argyelán Ruszán, Ribicza Ursz, 
Tanase Alexa, Aranyos Avrám, Krizsán Jója petrisi czigány, Manu János iltyói bíró, Popa 
Gyorgye, Pakurán Krácsun, Budisán Tamás, Sándru Tógyer, Janku Jován temesesti bíró, 
Csirtyu Gyorgye és Juon, Blázsu Simon, Braniczkán Gyorgye soborsini bíró, Lapedát Juon, 
Grozavu Tripu és Tamási János soborsini esküdt, Vancu Juon halaiisi bíró, Miru Mihály, 
Oches Gyorgye, Stoján Jóva; azonkív l Deszpot Gyorgye batuczai, Halalisán Jován gyuli-
czai, Medre Anton bájai, Ususán Tamás kapruczai, Muntyán Stanizs berzovai, Szelmazsán 
Jánku konopi és Szpatán Pásk odvosi bíró; Vancu Angel, Knéz Petru, Rusu Angél, Kap-
ruczán Krácsun, Abrudán Gavrila, Dobostyán Gruja, Krizsán Tógyer, Berariu Gyorgye 
Szelmazsán Zsuk, Mikula Tamás és Márk s Hotaris Gyorgye. (Részletesen Densusianu, 
3:4—8. l.). — 6) Dese  Ádám levele Jankovichhoz. U.-o., 329. 



d á s b a n az a b i z t o s s á g hoz í té le te t , mely e g y ú t t a l kihal lgat ta a v á d l o t t a -
kat. A v á r m e g y e azonban most sem hajól t meg; nov. 30 . -án fölírt a hely-
t a r t ó t a n á c s h o z , hogy megtudja, kinek van há t joga i n t é z k e d n i a l ázadók 
ü g y é b e n . Figyelmeztette a k o r m á n y t , hogy a l á z a d á s t u l a j d o n k é p en m é g 
most sincs elnyomva. A nemesek háza ibó l elrablott v a s a k b ó l l á n d s á k a t 
k o v á c s o l n a k , vagy k o v á c s o l t a t n a k az o láhok, hogy a nemeseket s egyá l -
ta lán a magyarokat t o v á b b gy i lko lhas sák . A t  z t e h á t nem aludt k i , s  t 
a t tó l kell tar tani , hogy m é g nagyobb l á n g r a lobban s a l ázadók tó l való-
ban nem lehet beszedni az a d ó t 1 ) . 

Mivel azonban nov. 30 . - án a h e l y t a r t ó t a n á c s csakugyan felhí t ta a 
m e g y é t , hogy a z a v a r g ó o láhok ü g y é b e n a k i r . biztos í t é l e t e ihez alkal-
mazkod jék , decz. 2 . -án a g y  l é s k ü l d ö t t s é g ú t ján üdvözö l t e a Papilla 
t á b o r n o k k a l Aradra é r k e z e t t Jankovichot s e l  ad t a , mi t te t t i d á i g a láza-
d á s l e c s i l a p í t á s á r a . Mikor pedig Jankovich a m é g b ö r t ö n b e n  l   l ázadók 
ü g y é b e n folytatott v i z s g á l a t o k i ratai t i smé t k ö v e t e l t e , a v á r m e g y e meg-
b ízá sábó l azokat csakugyan á tv i t t e hozzá Forray I gnácz j e g y z   és Lengyel 
ü g y é s z 2 ) . » B o s s z ú á l l á s r a va ló indúla t jok megaludt, hogy  k is rebellisek-
nek   fe l sége e l  t t ne l á t t a s s a n a k « 3 ) . M á s r é s z t azonban »mivel ez a t  z 
nem hogy cs i l l apodnék , hanem — mint m o n d j á k — az e l v e t e m  l t parasz-
tok d ü h e miatt m é g i n k á b b elfajúl, ú g y , hogy m á r e g é s z E r d é l y fegyvert 
r a g a d « , nekik, mint s z o m s z é d o k n a k , f  képen r é s en kel l á l l a n i o k ; ké r ik 
t e h á t a k i rá ly t , i l y v e s z é l y e s k ö r  l m é n y e k közt rendeljen ide e l e g e n d   
k a t o n a s á g o t , mely a l ázadó n é p e t ne csak fegyvereinek m u t o g a t á s á v a l 
ijesztgesse, hanem minden e r  ve l k i is irtsa az e l é g e d e t l e n e k e t . Engedje 
meg t o v á b b á , hogy a m á r elfogottakon v é g r e h a j t h a s s a í t é le té t a v á r m e g y e ; 
s tegyen meg mindent, hogy ezt a minden oldalon o láhoktó l k ö r n y e z e t t 
v i d é k e t b i z to s í t s a és pedig necsak a n e m e s s é g é r t , melynek a s z á m a e 
tájon ú g y i s c s e k é l y 4 ) , hanem a haza több i fiának j a v á r a i s 5 ) . A segé ly -
ígé r   s z o m s z é d o s v á r m e g y é k e t viszont fölkér ték , hogy az o láhok b e t ö r é -
s é n e k e s e t é r e minden pil lanatban k é s z e n á l l janak o l ta lmukra 6 ) . 

E g y e l  r e némi m e g n y u g t a t á s ú l s zo lgá lha to t t , hogy Koppenzoller t ábor -
nok ú t n a k ind í to t t a a k a t o n a s á g o t E r d é l y h a t á r a i n a k s a Káro ly i - ez red egy 
s z á z a d á t Aradnak  r z é s é r e ; s hogy Günther ezredes, aradi v á r p a r a n c s n o k 
»a jelen k ö r  l m é n y e k közt« k é s z s é g e s e n í g é r t minden s e g í t s é g e t és szük-
s é g e s e t é b e n a v á r b a való szabad b e l é p é s t is megengedte 7 ) . 

Jankovich Aradra é r k e z v e azonnal meghagyta, hogy a megye ne a 
h a j d ú k k a l kergesse vissza l a k á s a i k b a a z a v a r g ó k a t , hanem egy t i sz tv i se l  , 
egy katona és egy pap á l ta l , s z é p mód jáva l b í z t a s s a h a z a t é r é s r e . A vár-

1) Aradm. jk. 1784., 651. — 2 ) Jk. 652. és 661. sz. — 3) Kis András és Domokos 
Ferencz levele. Hazánk, III. 152. — 4) 1785. évi összeírás szerént 223. — 5 ) Jk. 657. 

— 6) U.-o. 659., 676. V. ö. Békcsm. tort. évk. XI. 107. Szentkláray, Száz év, I. 459—460. 
— 7) Jk. 663. és 682. sz. 



megye e végb  l Stanislovics P á l s z o l g a b í r ó t kü ld t e k i , a k i mel lé bizott-
ság i t agokú i B . Sietteti w ü r t t e m b e r g - e z r e d b e l i f  h a d n a g y o t és Gersics 
P é t e r aradi p r o t o p ó p á t nevezte k i Jankovich. A b i z o t t s á g deczember 8.-án 
m á r beterjesztette j e l e n t é s é t , mely s z e r é n t a t ó tvá r ad i j á r á s l ázadó paraszt-
s á g a b  n b á n a t á t ny i l ván í t o t t a s ki jelentette , hogy visszaad minden rablott 
h o l m i t ; a mi k á r t tettek, azt kezök munká jáva l hozzák helyre, az adó t 
ezen tú l pontosan megfizetik s engedelmesek lesznek. Ezt a j ó indú la to t , 
mely egyszerre megnyilatkozot t a s z e g é n y n é p b e n , mihelyt m e g s z a b a d ú l t 
az ámí tók tó l , azzal jutalmazta I I . József, hogy a k á r m e g t é r í t é s é r e n é z v e 
tet t a j án l a tuka t mel l  z te . Úgy sincs vagyonuk, s testi b ü n t e t é s s e l m á r 
e l é g g é lakol tak; robottal pedig nem tehetik j ó v á a h ibá t , mert így is 
annyit robotolnak, hogy el sem v é g e z h e t i k a maguk m u n k á j á t s nem 
kereshetnek annyit, hogy adó juka t m e g f i z e s s é k 1 ) . 

A r ab l á sok s más z a v a r g á s o k m e g g á t l á s a ü g y é b e n decz. 20. t a n á c s -
koztak a rendek. He lyese l t ék , hogy a s z é t s z ó r t h á z a k a t s a p r ó b b falvakat 
k ö z i g a z g a t á s t e k i n t e t é b e n e g y e s í t s é k , mint ezt Kiszindia s z a b á l y o z á s á n á l 
m á r maguk is r é g e b b e n s ü r g e t t é k . Ha azonban a k i r . kamara nem já rú l 
hozzá , i ly v e s z é l y e s k ö r ü l m é n y e k köz t m é g k e z ö k e t sem mozdí tha t j ák . 
H o z z á t e t t é k , hogy »jöv  ben kor lá to ln i óha j tván az oláh nép v a d s á g á t , leg-
jobbnak t a r t a n á k , ha a marosi j á r á s b ó l n é h á n y falu o láhja i t m á s h o v á v i n -
nék, s h e l y ö k b e m  v e l t e b b n é p e t t e l e p í t e n é n e k le.« A p ó p á k fegyelmi 
s z a b á l y z a t á n a k k i d o l g o z á s á r a viszont az aradi g.-kel. p ü s p ö k ö t szó l í to t ták 
fe l 2 ) . E g y ú t t a l lelkesen pá r to l t ák azt a m á r k o r á b b a n fö lve te t t e szmét , 
hogy az o láhok s z á m á r a m e n t ü l t ö b b h á r o m o s z t á l y ú ú. n. nemze t i - i s ko lá t 
á l l í t s anak a m e g y é b e n 3 ) . 

Decz. 16. é r t e s í t e t t e a h e l y t a r t ó t a n á c s a rendeket 4 ) , hogy a m e g y é -
ben k i tör t z a v a r g á s o k m e g v i z s g á l á s á r a k ikü ldö t t k i r . biztost az u ra lkodó 
v i s s z a h í v a t t a s a v i z s g á l a t fo ly ta tásá t a v á r m e g y é r e b íz ta . Azokat, k i k 
csak g y ö n g e s é g b  l k ö v e t t é k a v e z e t  k e t , do rgá l j ák meg s küldjék haza; 
a f  bbekr  l pedig a v i z s g á l a t i ratai t k imer í t   j e l e n t é s k í s é r e t é b e n ter-
j e s z s z é k az u r a l k o d ó e lé , a m á r hozott í t é l e t ekke l együ t t . A rendek decz. 
20. a n y o m o z á s o k m e g t é t e l e s a f bb kolomposok ö s s z e f o g d o s á s a v é g e t t 
Stanislovics s z o l g a b í r á t és Hendrey A n d r á s e s k ü d t e t kü ld t ék k i . Meg-
b íz t ák  ke t a fö ldesu rak k á r a i n a k ö s s z e í r á s á v a l , a s z o l g a b í r á k a t pedig a 
p a r a s z t o k n á l lev  fegyverek, puskapor, s a l é t r om és ón l e fog l a l á sáva l 5 ) . 
Mive l pedig »ezen v e s z é l y e s és zavaros k ö r  l m é n y e k közöt t nemcsak java i , 
de é le te t e k i n t e t é b e n sem lehet biztos egy magyar sem, f  képen k i az 
o láhok köz t lakik,« e l h a t á r o z t á k , hogy a r ab lók ü l d ö z é s é r e rendelt 24 
p a n d ú r t t o v á b b r a is m e g t a r t j á k , fizetésöket meg jav í t j ák s e g y e n r u h á t 
k é s z í t t e t n e k n e k i k 6 ) . 

1) Jk. 663. Densusianu, 330—2. — 2) Jk. 664. — 3) U.-o. 576., 675., 678. sz. — 
4 ) 28,140. és 28,731. sz. — 5 ) U.-o. 683. és 685. sz. — 6) U.-o. 696. 



A n n y i v a l i n k á b b kellet t ezt t enn iök , mert m é g 1785. e lején is olyas 
hí rek é rkez t ek , hogy »a z a v a r g á s nemhogy m e g s z ü n t volna E r d é l y b e n , 
hanem m é g n  is n a p r ó l - n a p r a » ; ú g y vé l ték , hogy a l á zadó k »csak féle-
lemb l s nem  sz in t én hallgattak el s így m é g rosszabb is k ö v e t k e z h e -
t i k « 1 ) . Hogy ezt m e g g á t o l j á k , s z i g o r ú b b a n a k a r t á k e l len  r ízn i a p ó p á k a t , 
kikr  l nemcsak az t  n t k i , hogy a z a v a r g á s o k v e z e t  i , t á m o g a t ó i és g y á -
molítói voltak, hanem az is, hogy m a g á b a n a r a b l á s b a n és g y u j t o g a t á s b a n 
is r é s z t v e t t e k . A rendek b e l á t t á k ugyan, hogy a p ó p á k b  n ü g y e nyi lvá-
nos m e g t o r l á s t k ö v e t e l ; mivel azonban ú j a b b a n a római kathol ikusokkal 
egyforma s z a b a d s á g o t nyertek, m á r decz. 20 . - án m e g k é r d e z t é k a helytar-
t ó t a n á c s t ó l , g o n o s z s á g a i k é r t hogyan l ako l t a s sá k meg  ke t s e g y á l t a l á n 
hogyan j á r j a n a k el ve lök szemben 2 ). A befogott borossebesi, á g y a i , buty-
t y i n i , galsai és ternovai p ó p á k a t — az aradi g.-kel . p ü s p ö k n e k a hely-
t a r t ó s á g n á l tett p a n a s z á r a — csak azon föltétel alatt a k a r t á k szabadon 
b o c s á t n i , ha jó t áll é r t ö k a p ü s p ö k , k i a szlatinai p ó p á t maga is a megye 
b ö r t ö n é b e n hagyta, mivel nem tudta hova csukatni. A v á r m e g y e m á r jan . 
24 . - én fe lküldte a p ó p á k ü g y é b e n fölvett öt rendbeli t a n ú v a l l a t á s j e g y z  -
k ö n y v é t 3 ) . A zámi pópá t , Nopcsa Elek hunyadmegyei a l i spán m e g k e r e s é -
s é r e , s z igorú feddés u t á n e l b o c s á t o t t á k , a burzukit azonban hunyadmegyei 
t á r s a i v a l e g y ü t t Z á m r a , N o p c s á h o z to lonczo l t ák e l 4 ) . 

1785. j a n u á r 9.-én h í ré t v e t t é k ugyan az aradiak, hogy H ó r á t és 
Kloská t decz. 2 7 . - én maguk az o láhok fogták el és a d t á k á t Kray alezre-
desnek; m á s r é s z t azonban újra a g g a s z t ó t u d ó s í t á s o k a t hallottak az oláh 
r ab lók g a r á z d á l k o d á s a i r ó l . Mivel Bécs Petru n é h á n y , sz in tén megkegyel-
mezett r ab lóva l e g y ü t t i smé t az e r d  k b e vonúl t s a bu t ty in i j á r á s b a n 
g y u j t o g a t á s o k a t , t o lva j l á soka t és g y i l k o s s á g o k a t k ö v e t e t t el, j a n u á r 24 . - é n 
elrendelte ü l d ö z t e t é s é t A r a d v á r m e g y e s B i h a r v á r m e g y é t is c s a t l a k o z á s r a 
k é r t e ; a f  h a d p a r a n c s n o k s á g o t pedig a h e l y t a r t ó t a n á c s ú t ján katonai e r   
k ikü ldése i r á n t kereste meg 5 ) . Hogy pedig v a l a m i k é p ne i s m é t e l h e s s e 
mul tkor i t réfájá t a r a b l ó v e z é r , a h e l y t a r t ó t a n á c s m á r j a n u á r 31 . -én meg-
engedte, hogy Forray a l i spán nagyobb b i z t o s s á g a v é g e t t a De-Vins-ezred-
b l 2 f  és 2 altiszt v e z e t é s e alatt á l l andóa n 12 katona t a r tózkod jék 
Soborsinban 6 ) . B é c s Petruval e g y ü t t ü ldöz t e a v á r m e g y e az e g y e s  i t 
Hunyad- és Z a r á n d m e g y é k déva i k ö z g y  l é s é n a l ázadó v e z é r e k k ö z é szá-
mí to t t Bornemisza Salamont, Bornemisza S á m s o n t é s Gabrián J á n o s t is, 
kiket Ribiczey S á n d o r s z o l g a b í ró n e m r é g e l é g k ö n n y e l m  e n szabadon 
b o c s á t o t t 7 ) . 

Az ü ldözés Nagy Józse f aradmegyei v á r n a g y v e z e t é s e alatt indúl t 
meg s teljes 24 napba ke r  l t , m í g a hirhedt r a b l ó v e z é r k é z r e k e r  l h e t e t t . 

1) Jk. 1785., 19. és 37. sz. — 2) U.-o. 693. sz. — 3) U.-o. 1785., 34., 47., 75. és 
80. sz. — 4) U.-o. 84. sz. — 5) Jk. 57. és 62. sz. — 6) HTT. 2411., 2479., 3025. sz. 
— 7 ) Jk. 119. 



A d iécs i éjjeli  r , Taszary j e g y z  , Damian Petru ö z v e g y e s gyermekei, 
Lázár Á v r á m plopi , Dán Petru d é z n a i , s egy T ó g y e r nev   radnai lakos, 
valamint a s z u s z á n y i k i sb í ró v e z e t t é k nyomra az aradi és b ihar i p a n d ú -
rokat. Ezeket a parasztokat e z é r t f e j enkén t 1 aranynyal jutalmazta a vá r -
megye 1 ) . Mire febr. 21 . - én a h e l y t a r t ó t a n á c s azt az u t a s í t á s t k ü l d t e a 
m e g y é h e z , hogy B é c s Petru ü l d ö z é s e i r á n t Koppenzoller t á b o r n o k k a l s a 
temesi k ö z i g a z g a t á s s a l é r i n t k e z z é k 2 ) , a n e h é z k e s n e k mondott v á r m e g y e 
m á r ö s s z e f o g d o s t a t t a a r a b l ó k a t . K é t l á z a d ó n a k fejét k a r ó r a s z ú r v a hoz t á k 
a p a n d ú r o k Aradra s a z u t á n a v e s z t  h e l y e n t e t t é k k ö z s z e m l é r e ; azonkívü l 
m é g 24 r a b l ó t k í s é r t e k be Aradra , k i k köz  l 4 a b ö r t ö n b e n p u s z t ú l t el. 
A rendeket bosszantotta a c s á s z á r n a k j a n u á r 11.-én kel t rendelete, mely-
lyel a M a r o s v i d é k pusz t í tó i t , k ike t  k h a l á l r a í té l tek , k e g y e l m é b e n r é s z e -
s í t e t t e s Lupencs J á n o s t c s u p á n 3, Ribicza Urszot, Athanasiet, Aranyost 
és Braniczkánt pedig c s u p á n 1—1 évi b ö r t ö n r e , vagy 60 b o t ü t é s r e ká r -
hoztatta s m é g azt is meghagyta, hogy k á r t é r í t é s helyett csak a ná luk 
m é g t a lán m e g l e v   rablott holmit v e h e s s é k vissza 3 ) . Hogy h a s o n l ó l ágy-
s á g o t ne t a n u s í t h a s s o n a c s á s z á r s á l h u m a n i s m u s á v a l föl ne b á t o r í t s a az 
o l áhoka t , ebben az esetben azonnal v é g r e h a j t o t t á k a statarium í té le té t . 

Febr. 28 . - án Aradon h á r o m l á z a d ó t v é g e z t e k k i , m á r c z . 7.-én pedig 
Bécs Petrut is l e f e j ez t ék 4 ) . E miat t a De-Vins-ezred panaszt tet t , mivel 
  m é g nem b o c s á t o t t a el a maga k ö t e l é k é b  l Bécs Petrut s így k i v é g e z -
t e t é s é v e l s é r e l e m esett az ezred j o g á n 5 ) . A megye má jus 2. kijelentette, 
hogy mivel a panaszos B é c s Petrut mint k a t o n a s z ö k e v é n y t el nem fogatta, 
s  t nem is ü l d ö z t e t t e ,  t a po l i t ika i h a t ó s á g mint k ö z ö n s é g e s r a b l ó t ke r í -
tette k é z r e s ú g y is v é g e z t e t v é n k i , ebben a k a t o n a s á g nem l á t h a t sé re l -
met 6 ) . Ellenben s é r e l m e s n e k tar t ja m a g á r a n é z v e , hogy a R a d n á n szál lá-
soló Kampfengd Ká ro ly i - ez redbe l i k a p i t á n y a Maros v i d é k é n faluról falura 
j á r s gyüj t i a h a t ó s á g és a fö ldesurak ellen emelt panaszokat, s a láza-
d á s u t á n al ig l e c s ö n d e s í t e t t p a r a s z t n é p e t , mely csak most t é r t vissza a 
kö t e l e s e n g e d e l m e s s é g r e , i smé t e n g e d e t l e n s é g r e izgat ja 7 ) . Az u r a l k o d ó 
azonban csakhamar megkegyelmezett azoknak a p ó p á k n a k is, k i k a láza-
d á s b a n tet tel és t a n á c s c s a l r é s z t v e t t e k és c s u p á n azt rendelte el , hogy az 
aradi p ü s p ö k s z i g o r ú a n m e g d o r g á l j a  k e t 8 ) . — Ennek a t ú l s á g o s a n enyhe 
e l j á r á s n ak lehetett a z u t á n tu la jdon í tn i , hogy a nép sok he lyü t t nemcsak 
megtagadta a fegyverek b e a d á s á t , hanem p l . B e r z o v á n m a g á n a k a köz-
s é g b í r á j ána k v e z e t é s e alatt foglalta vissza azokat 9 ) . Ápr i l e le jén a z a r á n d -
megyei n e m e s s é g m á r i smé t fegyverkezett az o l á h s á g ellen s ápri l 14.-én 
az aradi a l i spán ar ró l é r t e s í t e t t e Zichy Ká ro ly o r s z á g b í r ó t , hogy az aradi 

1) Jk. 136, sz. — 2) HTT., 46S0. sz. — 3) Teleki, 92. és 157. (jan. 10.) Szilágyi, 
160., 207—8. — 4) Lakatos, I . 78. — 5) HTT. ápr. 6., 8985. sz. — 6 ) Jk. 253. sz. — 

7) Jk. 261. sz. — 8) HTT. ápr. 25., 11,319. sz. — 9) Jk. 336., 397., 403., 485., 532. és 
559. sz. 



és bihari o láhok Pap fa lván é j j e lenk in t t i tkos g y  l é s e k e t tartanak a tem-
plomban s hogy ott forradalomra láz í tó leveleket olvasgatnak 1 ) . Ide já rú l t , 
hogy j ú n i u s 11.-én az aradi fegyveres p o l g á r o k n a k 108 k a t o n á v a l i smé t 
a mikalakai e r d  s é g b e n g a r á z d á l k o d ó r ab lók ellen kel le t t i n d ú l n i a 2 ) ; hogy 
augusztus e le jén a t ó t v á r a d i j á r á s b a n m á r ú j a b b l á z a d á s k i t ö r é s é r  l beszé l -
tek s hogy, ebben b ízva , a marosmenti nép t ö b b h e l y ü t t csakugyan meg-
tagadta j o b b á g y i k ö t e l e s s é g e i n e k t e l j e s í t é s é t 3 ) . 

Ez azonban csak vakh í r vol t . Május 2 . -án a v á r m e g y e m á r levél-
t á r b a helyezte a Jankovich k i r . b i z t o s s á g a ide jében tar tot t b i zo t t s ág i ü lé-
sek j e g y z  k ö n y v e i t s i r a ta i t 4 ) s l e v é l t á r b a ke r  l t n e m s o k á r a a lázadók 
ü g y é b e n k ikü ldö t t b í r ó s á g e l j á r á sá t fe lü lv izsgáló b i z o t t s á g e l n ö k é vé j ú n i u s 
22. kinevezett gr. Teleky S á m u e l j e l e n t é s e i s 5 ) . 

N é h á n y a n »a kegyetlen parasztok l ázadásá tó l meg i j edve« e l h a g y t á k 
ugyan a t ó t v á r a d i j á r á s t s az alföldre k ö l t ö z k ö d t e k 6 ) , E r d é l y b  l azonban 
t ö b b nemes c sa l ád viszont Aradon telepedett le s e r  s í t e t t e abban a 
magyar elemet. A H ó r a - l á z a d á s n a k m a g y a r o r s z á g i ep izódja , mely közön-
s é g e s r a b l ó k a l a n d d a l k e z d  d ö t t , teljesen v é g e t ér t , s a k é s  b b i t t -o t t 
m u t a t k o z ó e l é g ü l e t l e n s é g e t senki sem hozta t ö b b é kapcsolatba azzal. A 
v á r m e g y e f igyelmét az oláh k é r d é s r  l csakhamar teljesen e l t é r í t e t t e az a 
r e n d s z e r v á l t o z t a t á s , melyet a k ö z i g a z g a t á s b a n I I . Józse f rendelt el. 

1) Densusianu, 513. Az országbírónak ez ügyben a bihari alispánhoz írt érdekes 
válasza u.-o. — 2) Lakatos, I , 79. — 3) Orszáthy János és Forray András tudósítása Sobor-
sinból, aug. 2. — Jk., 522. sz. — 4) U.-o. 282. sz. — 5) Lakatos, I . 79. — 6) HTT. 
máj. 2., 12,446. és Aradm. jk. 314. sz. 


